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III. Pedernec (Trégor) 

.JUL Cl2flg 11 5 p f=;p;Jp J4 )ï IIH ~ 
Mar _ to _ lo _ det,d'in o le_ret, Mar to - lo_ 

~74 p =p±h+-î p p Httt1 J p p ~~ Q Q ~ffi 
_ dd d'in o le _ ret, Pe_gementa lekcetenneuro'hant ed!Vantur ma dL 

J:-:- ~ 1. 

~!=5 r r t 111 r t::J:s~ p p' 1 J) Q p ~ ~ 1 r==-~ 
_reL te! Vot• gran _ durgrave_cte _ zi,Vantur madi ri!) 

-- Ma.rtolodet, d'in o lere!, (bis) 
P<>gement a lekeet enn enr c'han t ed ? 

V a nt ur ma dirette ! 
Vot' grandtt.r gravedeâ, 

V antur ma diri ! 

- E ma seiz liwr met pemp kweneg ; 
Dent er vag itron hag a volfet, >> 

Pa oa e~t an itron er vag, 
Hag hi commanc' da navigat. 

4 

• Plac' hik iaonank, d'in o leret, 
Ganimp d'an Indrez a tenfet ? 

6 

- Ganeoch d'an lndrez nan in ket 
Ga t vn fried vin gonrdrouzet, 

t Me gleo ma zad ouz ma goulen 
Ha ma bugelik o vreufel. (I). 

7 

- Na market alliou war ho peg 
Pe bct faligodik (2) ebet. » 

TRADUCTION.- • Matelots, dites-moi, oh!- Combien mettez-vous dans un cent de blé?»­
Vantur. etc. - • C'est sept livres (sept francs) moins cinq sous; - Yenez dans le bateau, madame• 
et vous verrez. •>- Qurmd la dame fut sur le bateau,- Le voilà de voguer.- <<.Jeune fillette, dites­
moi, oh! -- Avec nous, vienrlriez-vons aux Indes? » - «Avec vous aux Indes je n'irai pas, - Mon 
époux rn~ gronderait.- ]'entends mon père qui me réclame, -Et mon petit enfant qui sanglote. » --· 

• Ce n'est pas marqué sur votre visage- Que vous ayez eu un poupon (?) ». - (Traduzt par NI. H. 

GUILLERM.) 

{r) Cc v~rbe est l'altc'ration de di/rMlkal:-:::sangloter, qui a pour racine jronn=narine. 
(::!J Ce mot n pour ra(ine fall=m<luvais, qui peut seluult': seu~ de la phrase sig1lifler: chétif Anssi laliaodik es::-il presque in!ra· 

duhible. - H. G. 
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